
Opcional Opcional Opcional Opcional Opcional

PRECAUCIÓN:
Por favor use cuatro baterías alcalinas para un mejor desempeño.

A. Cambie el código de programación antes de operar este juego de cerradura.

Las siguientes instrucciones deben ser seguidas para proteger y 
mantener su cerradura:
A. No utilice ningún producto químico que contenga alcohol, benceno, 

ácido hidroclórico o ácido nítrico, y evite usar objetos a�lados o 
abrasivos para limpiar esta cerradura.

B. Limpie periódicamente con jabón neutro y un paño de tela suave.
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E Cerrojo 1

F 1

G

Placa de Montaje

1

A         Llave

B Cilindro

C Ensamble Exterior

D Cable de alimentación

1

2

1

1

Parte Descripción Cantidad

Ensamble Interior

H

 I Cubierta de la Batería

Cubierta Decorativa 1

J Manija

1

K

L

M

N

Placa de la hembra del cerrojo

Caja anti polvo

2

1

Collar

Placa frontal redondeada

1

1

2

Parte Descripción Cantidad

Ver Nota 1

Ver Nota 1 & Nota 2

Nota 1: Cilindro (B) y collar (N) están pre-instalados en la manija exterior (J).
Nota 2: El Collar (N) está pre-instalado en la manija interior (J).

INTERRUPTOR INTERIOR DE GIRO
1. Es bloqueado automáticamente cuando el 

interruptor de giro está en vertical.
2. La cerradura está con�gurada a modo de paso 

cuando el interruptor de giro está en horizontal.
3. El interruptor de giro debe estar en posición 

horizontal para entrar al modo de programación. 
Salga del modo de programación rotando el 
interruptor a la posición vertical.

INDICADORES
1. Luz roja: Representa una entrada incorrecta o la 

unidad está en modo de programación.
2. Luz amarilla: parpadea cuando la batería esta baja.
3. Luz verde: Representa una entrada correcta.

BOTÓN DE LIMPIAR
1. Cuando haya un error de entrada, 

use el botón © para limpiar los 
datos ingresados.

N

L

C

F

J

H

I

BB

EE

DD

T1

E

M

K

CUBIERTA DE LA BATERÍA
1. Protege las baterías de 

cualquier daño inesperado.

LUZ INDICADORA INTERIOR
1. Parpadea cuando la batería esta baja.

DESBLOQUEO DE CILINDRO MECÁNICO
1. Para abrir la cerradura con una llave válida.

A

G

B

N

D

J

BB — 1-1/4" (32mm) Tornillos de la placa de montaje 
[Cant: 2] 

DD — 5/16" (8mm) Tornillos del compartimiento de 
la batería [Cant: 2] 

EE — 3/4" (19mm) Tornillos del cerrojo y cerradero 
[Cant: 4] 

T1 — Herramienta de enganche [Cant: 1] 

Para preguntas, llame al:
1-866-LOCK-PRO
(1-866-562-5776)
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2 Preparación de la Jamba de la puerta
Prepare la jamba de la puerta utilizando la placa hembra del cerrojo como plantilla para perforar agujeros para tornillos de 1/8" (3 mm) y 
hacer una muesca adecuada. Asegúrese de que la placa hembra del cerrojo quede alineada con la super�cie de la jamba de la puerta.

NOTA: Si su puerta ya viene con perforaciones previas, veri�que el tamaño de los agujeros para asegurarse de que 
sean del tamaño adecuado. Si lo son, continúe con el Paso 3. 

1 Preparación de la puerta

Profundidad del ori�cio

del cerrojo

Remarque
Placa frontal (M)

Cincele 5/32” (4 mm)
de profundidad

NOTA: Perfore desde 
ambos lados de la puerta 
para preventir que la 
madera se parta o agriete. 

Utilice la plantilla incluida para marcar la ubicación de los agujeros en la puerta y hacer las perforaciones 
necesarias. Asimismo, utilice el cerrojo (E) para hacer una muesca adecuada.

Distancia o “entrada”

Línea central

1"
25 mm

1"
(25 mm)

2-1/8"
(54 mm)

2-1/8"
(54 mm)

a.

c. d.

b.

Dimensiones del ori�cio 
de la jamba: 
a.  1/2" (13 mm)
b.  1-1/4" (32 mm)
c.  1" (25 mm)        

Caja anti polvo (L)

c

b

a

d

e

Tornillos de 
la placa de 
la hembra 
del cerrojo  
(EE) (2)

1/8"
3 mm2X

Dimensiones de 
la placa de la 
hembra del cerrojo 
d.  1/8" (3 mm)
e.  2-5/16" (58 mm)
f.  1/8" (3 mm) X 2

Placa de la hembra 
del cerrojo (K)

Placa de la hembra
del cerrojo (K) PÁGINA 3



Asegúrese que la cara biselada del pestillo 
esté en dirección a la jamba de la puerta.

4 Instalar el cerrojo

PRECAUCIÓN:
Asegúrese que la leva del cerrojo este completamente derecho antes de 
hacer cualquier ajuste de distancia o “entrada”.

3 Seleccione la adecuada distancia o “entrada” del cerrojo

2-3/8" (60 mm)2-3/4" (70 mm)

2-3/8" - o
r - 2

-3/4"

60 mm - o
 - 7

0 mm

a. c.

a. La entrada del cerrojo se re�ere a la distancia desde el borde de la puerta hasta el centro del ori�cio de 2-1/8" 
(54 mm) en la super�cie de la puerta.

b. El cerrojo (E) puede ajustarse para tener una entrada de 2-3/8" (60 mm) o de 2-3/4" (70 mm). La entrada de 
2-3/8" es la medida común para puertas residenciales.

c. Para ajustar la entrada, mueva la leva con el ori�cio cuadrado y la manga en dirección al pestillo para obtener 
una entrada de cerrojo de 2-3/8" (60 mm) o hacia el extremo del cerrojo para la entrada de 2-3/4" (70 mm).

Manga Leva

Cerrojo (E)
Derecho

Incorrecto

Tornillos del cerrojo (EE)

Cara biselada del pestillo

a. Inserte el cerrojo dentro del ori�cio de 1" (25 mm) en 
el borde de la puerta como se muestra

b. Inserte dos tornillos de cerrojo (EE) a través de los 
ori�cios en la placa frontal y apriete �rmemente.

Cerrojo (E)
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5 Preparación para la Instalación

5A. Determine el sentido de la puerta

A1. Si se para fuera de la habitación mirando la cara exterior de la 
puerta:
• Si las bisagras están a la izquierda, es una puerta de mano 

izquierda.
• Si las bisagras están a la derecha, es una puerta de mano derecha.

La manija puede ser instalada en puertas que abran hacia adentro o 
hacia afuera de una habitación. 

A2. Este juego de manijas es empacado con los ejes exterior e interior en posición neutral (sin sentido) con el gancho 
de la manija hacia abajo.

A3. Ambos ejes deben ser colocados en el sentido de mano Derecha de acuerdo al Paso 6 antes de la instalación. 

5B. Inserte la llave en el conjunto de la manija exterior

B1. Este juego de manijas es empacado con componentes listos para una rápida instalación. La manija exterior (J) 
tiene el cilindro (B) y collar (N) pre-instalados. Inserte la llave (A) mientras sostiene la manija y el cordal del 
cilindro a la vez para prevenir que algún componente sea removido accidentalmente.

No remueva la etiqueta en la manija hasta después de la instalación.

Exterior 

Puerta mano
derecha

Puerta mano
izquierda

Eje

Gancho de la manija Gancho de la manija

Sostenga la manija y el cordal 
para insertar la llave.

PRECAUCIÓN:
NO INSTALE SIN ANTES AJUSTAR LOS EJES EXTERIOR E INTERIOR PARA EL SENTIDO 
DE SU PUERTA!

Gancho de la manija

BisagrasBisagras
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6A Ajustar el eje Exterior — (Puerta de mano derecha) Nota: Si usted tiene una puerta de mano zurda, salte al página 7.

6B Ajustar el eje Interior — (Puerta de mano derecha)

A1. Rote el eje exterior en sentido horario 90 grados 
hasta que encaje en su lugar. El gancho de la 
manija quedará 
mirando en dirección 
opuesta a las
bisagras de la puerta.

A2.  Alinee el conjunto de la manija exterior con el eje. 
Rote la llave 90 grados en sentido anti horario. 
Inserte la manija en el eje 
hasta que encaje en su 
lugar en el 
gancho de la 
manija.

A3. Rote la llave 90 grados en 
sentido horario de regreso a 
su posición inicial y retírela. 
Remueva la etiqueta.

Después de la instalación, la manija exterior 
apuntará hacia las bisagras de la puerta.

BisagrasPuerta Derecha

Gancho de la 
manija alejado 
de las bisagras

Ensamble
Interior  (G)

Cubierta de la
Batería  (I)

Ensamble
Exterior  (C)

90°

90°

B1. Rote el eje interior en sentido anti horario 90 grados 
hasta que encaje en su lugar. El gancho de la 
manija quedará mirando en dirección opuesta a las 
bisagras de la puerta.

B2. Remueva la cubierta de la batería (I) del conjunto 
interior.

Gancho de la manija 
alejado de las bisagras 

Vaya a la página 8 para el paso 6E.PÁGINA 6



6C Ajustar el eje Exterior — (Puerta de mano izquierda)

6D Ajustar el eje Interior — (Puerta de mano izquierda)

90°

90°

C1. Rote el eje exterior en sentido anti horario 90 grados 
hasta que encaje en su lugar. El gancho 
de la manija quedará 
mirando en dirección 
opuesta a las 
bisagras de la puerta.

C2. Alinee el conjunto de la manija exterior con el eje.
Rote la llave 90 grados en sentido anti horario. Inserte 
la manija en el 
eje hasta que 
encaje en su 
lugar en el 
gancho de la 
manija.

C3. Rote la llave 90 grados en 
sentido horario de regreso a 
su posición inicial y retírela. 
Remueva la etiqueta.

Gancho de la 
manija alejado 
de las bisagras

Ensamble
Exterior  (C)

D1. Rote el eje interior en sentido horario 90 grados 
hasta que encaje en su lugar. El gancho de la 
manija quedará mirando en dirección opuesta a las 
bisagras de la puerta.

D2. Remueva la cubierta de la batería (I) del conjunto 
interior (G) levantándola y halándola de su parte 
superior.

Bisagras Puerta de
mano
izquierda

Ensamble
Interior  (G)

Cubierta de la
Batería  (I)

Gancho de la 
manija alejado 
de las bisagras 

Después de la instalación, la manija exterior 
apuntará hacia las bisagras de la puerta.
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6E Ajustar el eje Interior  (continuación)

7 Instalar el ensamble Exterior
(Instalación en puerta derecha mostrada abajo) 

A. Coloque el conjunto exterior (C) contra la cara exterior 
de la puerta mientras inserta su eje cuadrado en el 
ori�cio cuadrado de la leva del cerrojo. Pase el cable 
de alimentación (D) 
debajo del cerrojo.

B. Inserte el cable de alimentación a través de la 
ranura en la placa
de montaje (F).

C. Oriente el pin de 
alineación de la placa 
de montaje con su 
contraparte en el 
conjunto exterior y 
presione la placa de 
montaje contra la cara 
interior de la puerta.

D. Inserte dos tornillos de la placa 
de montaje (BB) a través de los 
ori�cios en la placa y encájelos 
en los ori�cios del ensamble 
exterior. Apriete �rmemente. 
Revise para asegurarse que el 
conjunto exterior no se vea 
torcido con respecto a la 
puerta.

3. Remueva la cubierta decorativa (H) del conjunto 
interior presionando sobre interruptor interior de 
giro con sus pulgares.

4. Separe la cubierta decorativa y póngala a un lado 
junto con la cubierta de la batería.

Ensamble
Interior (G)

Interruptor
Interior
de giro

Presione

Cubierta
Decorativa (H)

Cable de alimentación (D)

Placa de
montaje
(F)

Pin de
alineación

Placa de montaje (F)

Tornillos de la placa
de montaje (BB) [2]

Ensamble
Exterior (C)
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Proceda a la Guía del Usuario para programar la cerradura.

Ensamble
Interior (G)

8 Instalar el ensamble Interior

A. Inserte �rmemente el cable de alimentación (D) 
dentro del Puerto de conexión en el conjunto interior 
(G). Asegure el cable en el protector de cable. Alinee 
el ori�cio cuadrado en el conjunto interior con el eje 
cuadrado del conjunto exterior y presione el 
ensamble interior contra la cara interior de la puerta.

B. Inserte dos tornillos del compartimiento de la batería 
(DD) y apriete �rmemente.

C. Alinee y presione la cubierta decorativa (H) sobre el 
conjunto interior. Asegúrese que el collar (N) este 
colocado correctamente en la manija interior (J) e 
instale el ensamble de la manija interior sobre el eje 
interior hasta que calce en su lugar. La manija 
apuntara hacia las bisagras.

D. Inserte cuatro baterías alcalinas AA en el compar-
timiento de batería. Instale la cubierta de la batería (I) 
enganchando la parte inferior en la ranura correspon-
diente del conjunto interior. Empújela hacia arriba y 
déjela caer en su lugar.

Cubierta Decorativa (H)

Collar (N)
Manija
Interior (J)

Tornillos del compartimiento
de la batería (DD) [2]

Instale baterías
Instale cubierta
de la batería

Cable de
alimentación  (D)

Puerto de conexión

Protector de cable
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9 Como bloquear / Desbloquear / Programar la cerradura

AUTO-BLOQUEO / MODO DE PASO

Auto-bloqueo

Modo de paso

COMO DESBLOQUEAR LA CERRADURA

Desbloquear

A

B
Use una llave mecánica para bloquear o desbloquear.
Cuando use la llave, la manija funciona como una cerradura de almacén 
en la cual la manija exterior permanecerá bloqueada cuando la llave 
sea removida.

Utilice una herramienta plana para girar el interruptor ranurado interior en sentido 
horario, tal como se muestra, desde la posición vertical a la horizontal para 
desactivar el modo de auto-bloqueo. El dispositivo funcionará entonces como una 
palanca de paso y estará en modo de programación.

Después de programar, gire el interruptor de regreso a la posición vertical 
para salir del modo de programación y guardar los cambios realizados.

Introduzca el código de usuario Derecho o código de programación.
Luego  de que el indicador de luz verde encienda y que escuche un sonido bip 
corto, gire la palanca exterior para desbloquear.
Cuando el indicador de luz verde se encienda y se escuche un bip corto, gire la 
palanca exterior para desbloquear.

Rote el interruptor interior 
en sentido horario hasta la 
posición horizontal como se 
muestra para desactivar el 
modo de auto-bloqueo. 

El teclado estará temporalmente deshabilitado luego de 4 incorrecto intentos consecutivos.
Un bip de alarma sonara por 10 segundos seguido de un bloqueo de 60 segundos mientras el 
indicador de luz roja parpadea.

2

1
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10 Programación

Cambiar el 
código de 
programación

Agregar un 
código(s) de 
Usuario

• El código de programación 
puede ser usado para 
programar o desbloquear 
la cerradura.

• El código de programación 
por defecto es “123456”.

• El código de usuario 
puede ser usado para 
desbloquear la cerradura.

• Capacidad de códigos de 
usuario: 99 códigos 
(4-8 dígitos).

Eliminar 
código(s) 
individuales de 
usuario

• Eliminar código(s) 
individuales de 
usuario

CONFIGURACIÓN BÁSICA

Eliminar 
TODOS los 
códigos de 
usuario

• Eliminar TODOS los 
códigos de usuario a 
la vez.

# 1 0 ##

Recuerde girar el interruptor interior a la posición 
vertical para habilitar el modo de auto-bloqueo 
después de programar.

#

#

Presione y mantenga el botón © 
hasta que escuche un corto bip

#

# 2 0 #

Agregar 
otro 

código

Código de 
programación  

(6 dígitos)

Nuevo Código de 
programación 

(6 dígitos)

Código de 
programación  

(6 dígitos)

Nuevo Código 
de usuario  

(4-8 dígitos)

#

# # 3 0 #

Eliminar 
otro 

código

Código de 
programación  

(6 dígitos)

Código de 
usuario

# # 4 0 # C
Código de 

programación  
(6 dígitos)
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10 Programación (continuación)

Modo de 
vacaciones 
(Inicio/Fin)

Control de 
Volumen

• Ejecute el modo de vacaciones para 
temporalmente deshabilitar TODOS los 
códigos de usuario.

• Repita los siguientes pasos para �nalizar 
el modo de vacaciones y recuperar el 
acceso por código de usuario

• Encienda / Apague el volumen de 
funcionamiento de la cerradura.

• El volumen está siempre 
encendido en el modo de 
programación.

Tiempo de 
espera del 
auto-bloqueo

• Tiempo de espera por 
defecto: 5 segundos

• Rango del tiempo de 
espera: 5-90 segundos

CONFIGURACIÓN AVANZADA

# 5 0 ##

• Recuerde girar el interruptor interior a la posición vertical para habilitar el modo de auto-bloqueo después de programar.
• La cerradura saldrá del modo de programación y regresará al modo de espera si ninguna tecla es presionada dentro de 10 segundos.
• 3 Bips signi�can que algo fue ingresado incorrectamente. Por favor repita el paso de nuevo.

1. This will erase all stored information. 
2. The Programming Code will be restored to default 1-2-3-4-5-6.

# # 6 0 #

Código de 
programación  

(6 dígitos)

Código de 
programación  

(6 dígitos)

#

# # 7 0 #
Código de 

programación  
(6 dígitos)

Introduzca el nuevo 
número (5 – 90)

11 Restablezca la con�guración de fabrica

• Presione y mantenga # hasta que todas las baterías 
son colocadas nuevamente.

• La restauración exitosa es comprobada si escucha un 
bip de 3 segundos seguido de un bip corto.

• Rote el interruptor de regreso a la posición vertical 
para guardar los cambios y regresar al modo de 
auto-bloqueo.

• Remueva una de las 
baterías.

• Rote el interruptor interior 
a la posición horizontal.

A
A

A
AA

A

A
AA

AA
A

A
A

A
A
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12 Solución de problemas

CORRECTA orientación de la 
ranura del cilindro

INSTALACIÓN1

PROBLEMA ACCIÓN CORRECTIVA

A. La cerradura no funciona 
correctamente luego de 
la instalación.

1. Asegúrese que la distancia o “entrada” del cerrojo este ajustada a la distancia 
adecuada y que la cara biselada del pestillo apunte al placa de la hembra del 
cerrojo y jamba de la puerta.

B. No puedo retirar la llave 
luego de que la 
cerradura está instalada.

1. La llave debe ser girada en sentido anti horario para instalar la manija exterior, y 
luego girada en sentido horario para retirarla. Si la llave fue girada en sentido 
horario para la instalación, la llave estará bloqueada. Gire la llave en posición 
vertical, remueva el ensamble de la manija exterior e instale de nuevo.

OPERACIÓN2

PROBLEMA ACCIÓN CORRECTIVA

A. El indicador de batería 
sigue parpadeando.

1. La energía de las baterías se está agotando. Por favor reemplácelas con cuatro 
baterías nuevas alcalinas AA para un mejor rendimiento.

B. El teclado no responde. 1. Revise la instalación de las baterías.
2. Si el indicador de batería sigue parpadeando, signi�ca que la energía de las 

baterías se está agotando. Por favor reemplácelas con cuatro baterías nuevas 
(alcalinas AA) para un mejor funcionamiento.

3. Asegúrese de que el cable esté bien conectado al puerto de conexión y no haya 
sido dañado durante la instalación.

4. Asegúrese de que la cerradura no esté en modo de paso.

C. No se puede cambiar el 
código de programación. 

1. Por favor, consulte el Paso 12 (p. 19) en la guía del usuario para restablecer la 
con�guración de fábrica y reprogramar todos los códigos.

D. ¿Qué hacer si se ingresó 
un código incorrecto? 

1. Presione el botón © una vez e ingrese el código correcto siguiendo el 
procedimiento regular.

INCORRECTA orientación de la 
ranura del cilindro
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13 Solución de problemas (continuación)

OPERACIÓN2

PROBLEMA ACCIÓN CORRECTIVA

E. No puedo borrar todos 
los códigos de usuario. 

1. Asegúrese de que todo el proceso de introducir el código se realice dentro de 10 
segundos, de lo contrario se excederá del tiempo límite.

2. Asegúrese de que el código de programación haya sido introducido correctamente.

F. No puedo agregar un 
nuevo código de usuario. 

1. Asegúrese de que todo el proceso de introducir el código se realice dentro de 10 
segundos, de lo contrario se excederá del tiempo límite.

2. Asegúrese de que el código de programación haya sido introducido correctamente.
3. Un nuevo código de usuario no será aceptado cuando la capacidad esté llena. Intente 

eliminar uno o varios códigos de usuario existentes y luego agregue el nuevo 
código(s) nuevamente. El código de usuario debe ser de al menos 4 a 8 dígitos.

G. El “Auto bloqueo” no 
funciona 

1. La energía de las baterías se está agotando si el indicador de batería sigue 
parpadeando. Por favor, reemplácelas con cuatro baterías nuevas para un mejor 
funcionamiento (use solo baterías alcalinas AA).

2. Asegúrese de que el INTERRUPTOR INTERIOR DE GIRO esté en posición vertical.
3. Asegúrese de que la llave haya sido retirada de la cerradura.

H. La cerradura no se 
desbloquea mediante el 
teclado. 

1. Asegúrese de que haya introducido el código de usuario correcto.
2. La batería está baja si la luz indicadora de la batería sigue parpadeando. Por favor, 

reemplácelas con cuatro baterías nuevas (use solo baterías alcalinas AA).

I. La cerradura no se puede 
resetear. 

1. Por favor, re�érase al Paso 12 (p. 19) en la guía del usuario para restablecer la 
con�guración de fábrica.

2. La batería está baja si la luz indicadora de la batería sigue parpadeando. Por favor, 
reemplácelas con cuatro baterías nuevas.

J. Operar la cerradura en la 
oscuridad. 

1. Presione cualquier botón para activar la luz de fondo de la cerradura. 

K. El indicador de luz roja 
continúa encendido 
después de terminar de 
programar. 

1. Si el indicador rojo sigue parpadeando después de múltiples errores, retire una 
batería, espere a que el indicador se detenga y luego coloque la batería nuevamente.

2. Si el indicador rojo está encendido después de programar, gire el interruptor 
interior a la posición vertical para un cierre rápido, o espere 10 segundos para 
volver al modo de espera.
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En algunos casos, la manija exterior deberá ser removida, usualmente por dos razones (1) cambiar la llave del cilindro o (2) 
cambiar la cerradura para la instalación en una puerta de sentido opuesto. Los siguientes pasos facilitaran ambos escenarios.

Ensamblaje
interior  (G)

Ensamblaje
exterior  (C)

El ejemplo siguiente muestra como remover la manija exterior y cambiar el sentido de la 
instalación de una puerta derecha a una puerta izquierda.

A Apéndice A: Remover las manijas para cambiar la llave o cambiar el sentido de la puerta

A. Inserte la llave en el 
cilindro y rote 90 grados 
en sentido opuesto a las 
manecillas del reloj.

B. Empuje la pieza de 
enganche de la manija 
(T1) dentro del ori�cio 
en el collar (N).

C. Cuidadosamente retire el 
ensamblaje de la manija exterior 
mientras remueve la pieza de 
enganche de la manija. El 
ensamblaje puede ser remplazado 
luego de acuerdo a las instruc-
ciones en el Paso 6. Para cambiar 
el sentido 
continúe al 
paso D.

E. Rote el eje hasta su 
posición para el sentido de 
la puerta de acuerdo a las 
instrucciones en el Paso 6.

F. Rote la manija del 
ensamblaje exterior 
180 grados.

G. Inserte la llave y rótela 
90 grados en sentido contrario 
a las manecillas del reloj. 
Coloque la manija 
en el eje y empuje 
hasta que 
encaje en 
el pasador 
de la 
manija.

H. Inserte la pieza de enganche 
de la manija (T1) dentro del 
ori�cio en el 
collar (N) de 
la manija 
interior 
(J).

D. Coloque el eje exterior en la 
posición neutral insertando un 
destornillador dentro del 
ori�cio marcado como 
“SWITCH” y presione. El eje 
regresará a la posición neutral.

I. Retire la manija 
interior del eje a la vez 
que remueve la pieza 
de enganche de la 
manija.

J. Presione el botón SWITCH 
para colocar el eje interior 
en posición neutral.

K. Rote el eje hasta su 
posición para el sentido de 
la puerta de acuerdo a las 
instrucciones en el Paso 6.

L. Rote la manija interior 180 
grados.

SWITCH

180°

90° Pieza de
enganche de
la manija (T1)

Pieza de enganche
de la manija (T1)

180°
SWITCH
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A Apéndice A: (continuación)

M. Coloque la manija en el eje y empuje hasta 
que encaje en el pasador de la manija.

N. La manija de la cerradura ha sido reinstalada en una puerta 
de sentido opuesto. Ver el Manual de Usuario para 
programar.

B Apéndice B: Remover & Remplazar el Cilindro y Collar

A. La manija exterior (J) ya viene con ambos componentes preinstalados. 
Para acceder al cilindro, primero debe retirar el collar (N) y luego el 
cilindro (B).

B. Para volver a ensamblar, inserte el 
cilindro en la manija tal como se 
muestra. Luego, coloque el collar en la 
manija y empuje hasta que quede �jo. 
Para obtener mejores resultados, 
instale el collar con la saliente 
orientada hacia la ranura de la manija. 

C. La ranura de acceso del collar se asentara sobre la ranura 
de enganche de la manija.

Collar (N)

Collar (N)

Collar (N)

Cilindro del
Cordal

Hendidura

Hendidura

Saliente

Ranura de enganche en la Manija

Ranura de acceso en el Collar

Ranura en la
Manija

Cilindro (B)

Manija (J)

Manija (J)

Si la cerradura parece estar dañada o no funciona adecuadamente, llame al  1-866-LOCK-PRO.

Para el cumplimiento con la FCC. Por favor visite: https://www.hamptonproducts.com/legal/fccstatement

GARANTÍA LIMITADA DE 10 AÑOS – Para información sobre la garantía o hacer un reclamo de garantía por 
reparación o reemplazo, por favor visite www.brinkscommercial.com o llame al 1-866-LOCK-PRO (1-866-562-5776). 
La devolución del producto defectuoso y la factura pueden ser requeridos para reclamos por garantía.

50 Icon, Foothill Ranch, CA 92610-3000
Customer Support: 1-866-LOCK-PRO (1-866-562-5776)
www.brinkscommercial.com
©2023 Hampton Products International Corp. 
999-00824 REVB 03/23


